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Жизнь и смерть — вечные темы духовной культуры человечества. Они  нашли свое отражение практически во всех сферах деятельности человека и, конечно, в языке. Цель нашего исследования заключается в выявлении особенностей лексикографической репрезентации членов данной оппозиции и содержания их ассоциативных полей в языковом сознании современных носителей русского языка, сформированных в ходе свободного ассоциативного эксперимента.  

Данные концепты рассмотрены в 3-х словарях русского языка: «Словарь современного русского литературного языка» [Чернышев: 1965], в толковых словарях [Ушаков: 1940] и [Ожегов: 1964]. 

Слово жизнь имеет наибольшее число ЛСВ в толковом словаре Ушакова Д. Н. – 13. Можно выделить 5 общих значений, встречающихся во всех трех словарях.

Концепт смерть имеет 3 значения в Словаре современного русского литературного языка, что является наибольшим, среди других словарей. В каждом рассмотренном словаре первым значением дается подобный ЛСВ: Прекращение жизнедеятельности организма.

Во фразеологическом словаре [Молотков 1986] описывается 20 фразеологизмов со словом жизнь и 11 ФЕ со словом смерть. В состав  фразеологизмов, вербализующих концепт жизнь, входят: начало жизни “давать жизнь”, борьба – “не на жизнь, а на смерть”. Существуют ФЕ с концептом жизнь, но имеющие негативный характер: “уходить из жизни”.

Фразеологизмов, репрезентирующих концепт смерть меньше, обозначающих смерть как завершение жизни – “найти смерть”, либо тяжелое состояние человека – “до смерти ”. 

Анализ толковых и фразеологических словарей русского языка позволил выявить следующие закономерности: а) антонимичность базовых значений полисемантов жизнь и смерть через дефиниции “бытия в движении и развитии”, с одной стороны, и “прекращении жизнедеятельности организма”, с другой; б) более богатую семантическую структуру концепта жизнь, включающую от 6 до 13 ЛСВ в отличие от концепта смерть с тремя ЛСВ; в) более высокую фразеологическую продуктивность концепта жизнь, который входит в состав 20 фразеологических единиц в отличие от смерти – компонента  11 фразеологических единиц. 

При изучении концепта важно учитывать не только особенности его языковой репрезентации, но и совокупность его психолингвистической актуализации в языковом сознании носителей языка. Для получения доступа к глубинным пластам языковой семантики и ценностным предпочтениям респондентов в 2014 – 2015 годах нами были проведены два экспериментальных исследования с участием 80 носителей русского языка с применением методов:  

1) свободного ассоциативного эксперимента с градацией по четырем возрастным группам: 1 группа (13-20 лет), 2-группа (20-30 лет), 3 группа (31-40 лет), 4 группа (41 и более лет). 

2) семантического дифференциала.

Сформированное по итогам первого эксперимента  ассоциативное поле слова-стимула жизнь включило 102 ассоциации. 90% из них отнесены нами к разряду положительных, 8% - к отрицательным (боль, кризис, и т.д.), 2% - к нейтральным (существование, сон). 

Парадигматические ассоциации  составляют 77% – счастье, дети, радость и др. Синтагматические ассоциации составляют 23%, в том числе 12% краткие прилагательные – хороша, прекрасна и т. д.; 8% прилагательные – энергичная, веселая; 3% наречия – отлично.

Слово-стимул жизнь вызывает, прежде всего, такие наиболее частотные ассоциации, как радость, прекрасна (5). Выявлена продуктивность ассоциативных стратегий, связанных с использованием синонимичных прилагательных, типа энергичная, веселая, а также  абстрактных понятий, связанных с осмыслением жизни:  судьба, бытие, время.

Ассоциативное поле слова-стимула смерть включает 101 реакцию с противоположным соотнесением положительных и отрицательных ассоциат: 9% и 91% соответственно. Наиболее частотными оказались ассоциации страх (ужас) 5; коса, женщина с косой 4; жизнь, крест, горе, гроб, нет, потеря, старость, трагедия 3. Парадигматические ассоциации составляют 92% данного АП, остальные 8% – синтагматические:  неожиданная, черный, плохо и др. 

Синонимичные реакции на стимул смерть представлены образными ассоциатами: финиш, гроб, могила, женщина с косой, мать сыра земля, конец пути и др. Наибольшее их количество (40%) обнаружено в последней возрастной группе. Малопродуктивными оказались антонимические реакции, представленные реакцией жизнь, встретившейся два раза. Не выявлены ассоциации, понимающие смерть, как начало новой жизни, берущие начало в философии экзистенциализма или в некоторых религиозных воззрениях.   

Использование метода семантического дифференциала позволило выяснить ценностное отношение к компонентам исследуемой бинарной оппозиции. Участникам было предложено оценить собственное отношение к данным концептам по шкале от 1 до 10. Результаты подтвердили в целом выводы, полученные по итогам  свободного ассоциативного эксперимента: преобладающая часть (57,5 %) участников оценили жизнь максимально позитивно, выставив  10 баллов. Выявлена возрастная дифференциация в более высокой ценностной оценке жизни в четвертой возрастной группе (80%) при показателе лишь трети респондентов, оценивших жизнь  максимально позитивно в первой группе (35%).  Смерть вызвала негативную оценку в один балл у 70 % респондентов всех возрастных групп. Но в четвертой возрастной группе более 95% оценили ее как абсолютно негативное явление. 

Выявленные психолингвистические значения отличаются разнообразием и оценочными коннотациями, которые, как правило, отсутствуют в лексикографическом толковании членов исследуемой оппозиции.
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